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CITY OF BATHURST 

SPECIAL PUBLIC MEETING 

MINUTES 

 

September 6, 2018 

 
 

 

VILLE DE BATHURST 

SÉANCE EXTRAORDINAIRE PUBLIQUE 

PROCÈS-VERBAL 

 

le 6 septembre 2018 

 
 

 

Present 

Mayor P. Fongemie 

Councillor P. Anderson 

Councillor K. Chamberlain 

Councillor S. Daigle 

Deputy Mayor R. Hondas 

Councillor L. Stever 

Councillor J. Glendenning 

T. Pettigrew, City Manager 

D. McLaughlin, Director/Municipal Planning 

Officer 

W. St-Laurent, City Clerk 

L. Foulem, Corporate Communications Manager 

 

M. Abernethy, Director of Engineering Services 

 

P. Theriault, Manager of Recreation and Tourism 

 

Absent 

Councillor K. Lanteigne 

 

 

 

Présents 

P. Fongemie, maire 

P. Anderson, conseillère 

K. Chamberlain, conseillère 

S. Daigle, conseiller 

R. Hondas, maire adjoint 

L. Stever, conseiller 

J. Glendenning, conseiller 

T. Pettigrew, directeur municipal 

D. McLaughlin, directeur/agent municipal 

d'urbanisme 

W. St-Laurent, greffière municipale 

L. Foulem, Directeur des communications 

corporatives 

M. Abernethy, directeur des services de 

l'ingénierie 

P. Theriault, gestionnaire des loisirs et du tourism 

 

Absents 

K. Lanteigne, conseillère 

 

 

  

1. DRAFT RESOLUTIONS 
 

1. RÉSOLUTIONS PROVISOIRES 
 

  

1.1 T-006-18 - Whelton Drive Storm 

Outfall Upgrade 
 

1.1 T-006-18 - Remplacement de la 

conduite d'égout pluvial sur la rue 

Whelton 
 

  

Moved By: Deputy Mayor R. Hondas 

Seconded By: Councillor S. Daigle 

 

Proposé par: R. Hondas, maire adjoint 

Appuyé par: S. Daigle, conseiller 

 

That the Tender no. T006-18 for Whelton Drive 

storm outfall upgrade be awarded to Kenny's 

Trucking Ltd. for the amount of $20,200, plus 

tax. 

 

Que la soumission T006-18 de Kenny's Trucking 

Ltd. pour le remplacement de la conduite d'égout 

pluvial sur la rue Whelton soit acceptée et que le 

contrat leur soit accordé au montant soumis de 20 

200$, plus taxe. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 
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1.2 Assent to Public Street and 

Municipal Services Easements - 

Subdivision Plan City of Bathurst 

Industrial Park Subdivision 2018 
 

1.2 Assentiment pour servitude de 

services municipaux et rue 

publique - Lotissement City of 

Bathurst Industrial Park 

Subdivision 2018 
 

  

Moved By: Councillor K. Chamberlain 

Seconded By: Councillor L. Stever 

 

Proposé par: K. Chamberlain, conseillère 

Appuyé par: L. Stever, conseiller 

 

That Council assent to the relocation of the cul-

de-sac located at the end of Fournier Court and 

the assent to the Public Street and Municipal 

Services Easements as identified on the 

Subdivision Plan City of Bathurst Industrial Park 

Subdivision 2018 prepared by East Coast Surveys 

dated August 24, 2018, and having reference 

number 6566-FC. 

 

Que le conseil municipal donne son assentiment à 

la relocalisation du cul-de-sac situé à l'extension 

de la cour Fournier et à l’assentiment de la rue 

publique et à la servitude de services municipaux 

pour le Lotissement City of Bathurst Industrial 

Park Subdivision 2018 préparé par East Coast 

Surveys en date du 24 août 2018, et portant le 

numéro de référence 6566-FC. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

1.3 Agreement 
 

1.3 Entente 
 

  

Moved By: Councillor L. Stever 

Seconded By: Councillor P. Anderson 

 

Proposé par: L. Stever, conseiller 

Appuyé par: P. Anderson, conseillère 

 

Wheras the City of Bathurst accedes to enter into 

an agreement with local 550. 

 

 Be it resolved that the City Manager, the Mayor 

and the City Clerk be authorized to sign all 

related documents on behalf of the City. 

 

Attendu que la City of Bathurst accepte de 

conclure un accord avec la section locale 550. 

 

 Il est donc résolu que le directeur municipal, le 

maire et la greffière municipale soient autorisés à 

signer tous les documents connexes au nom de la 

Ville. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

1.4 Dangerous and Unsightly Building 

- 185 Major Lane (Demolition of 

House) 
 

1.4 Bâtiment dangereux et inesthétique 

- 185, allée Major ( démolition de 

maison) 
 

  

Moved By: Councillor P. Anderson 

Seconded By: Councillor K. Chamberlain 

 

Proposé par: P. Anderson, conseillère 

Appuyé par: K. Chamberlain, conseillère 

 

WHEREAS the property located at 185 Major 

Lane, PID 20025466, was severely damaged by 

fire on June 10, 2018; 

 

ATTENDU QUE la propriété située au 185, allée 

Major, NID 20025466, a été grandement 

endommagée par le feu le 10 juin 2018; et 
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 WHEREAS the property contravenes the City of 

Bathurst’s Dangerous or Unsightly Premises By-

Law 2009-02; and 

 

 

 WHEREAS Council reviewed the Municipal 

Planning Officer report at the In-camera meeting 

of August 20, 2018; and 

 

 WHEREAS Council authorizes the Municipal 

By-Law Enforcement Officer to proceed with the 

enforcement of the City of Bathurst’s Dangerous 

or Unsightly Premises By-Law 2009-02 to 

arrange for the demolition of the building clean-

up of the property at 185 Major Lane, PID 

20025466 in accordance with the applicable City 

By-Laws; and that the Mayor and City Clerk be 

authorized to sign all related documents on behalf 

of the City of Bathurst. 

 

 ATTENDU QUE l’état actuel de la propriété est 

à l’encontre de l’Arrêté concernant les lieux 

dangereux ou inesthétiques 2009-02 de la Ville de 

Bathurst; et 

 

 ATTENDU QUE le Conseil a examiné le 

rapport de l’agent municipal d’urbanisme lors de 

la réunion à huis clos du 20 août 2018; et 

 

 ATTENDU QUE le Conseil autorise l'agent 

chargé de l'application des arrêtés municipaux à 

s'acquitter de l'application du règlement 

administratif 2009-02 de la Ville de Bathurst pour 

la démolition des restants de la maison et 

nettoyage de la propriété situés au 185, allée 

Major ayant le NID 20025466 conformément aux 

règlements municipaux applicables et que le 

maire et le secrétaire municipal soient autorisés à 

signer tous les documents connexes au nom de la 

ville. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

2. ADJOURNMENT 
 

2. LEVÉE DE LA SÉANCE 
 

  

Moved By: Councillor S. Daigle 

Seconded By: Deputy Mayor R. Hondas 

 

Proposé par: S. Daigle, conseiller 

Appuyé par: R. Hondas, maire adjoint 

 

That the Special Public Meeting adjourned at 

6:08 p.m. 

 

Que la séance extraordinaire publique est levée à 

18h08. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

 

 

_________________________ 

Paolo Fongemie 

MAYOR/MAIRE 

 

_________________________ 

Wanda St-Laurent 

CITY CLERK/SECRÉTAIRE MUNICIPALE 

 

 


